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PREFACE

This is a book of sample letters, in English, exchanged between Japanese
and foreign scientists. The authors believe that it will prove a useful guide for
Japanese scientists initiating and carrying on discussions with their counter-
parts overseas on matters of common interest, and they hope it will be
equally helpful to fully-fledged academics and to students about to embark
on a scientific career.

For the reader’s convenience the letters are divided into five categorics.
(1) Scientists travelling abroad as students or.postdectoral fellows, or to
attend congresses and confcrences.
(2) The contribution of scientific papers to foreign journals.
(3) Appiying for and making use of research grants from abroad.
(4) Inviting foreign scientists to be visiting fellows, visiting professors,
speakers at congresses, etc.. .
(5) Miscellanecus topics: planning co-operative rescarch, requesting and
providing reagents and so forth.

All these letters, numbering over two hundred, are examples of actual
correspondence chosen from the authors’ own files, not composed for the
sake of publication. Wherever possible, the authors have tried to provide a
coniected series of letters, to give a better idea of the developing sequence of
events. The names and addresses of the correspondents have been changed. to
avoid any possibility of causing embarrassment in this country or eisewhere.
Foar the same reason the contents of some of the letters have been sligitly
modified. However these alteralions have been kept to a minimum,
particularly in the letters concerned with research work, in order to keep
them as true to life as possible.

The authors have not set out to produce a succession of model letters
written by professional linguists. They have instead provided a genuine
cross-section of the practical international correspondence of two working
scientists, who have been in constant contact with their collcagues around the
world for the last quarter of a century.

The letters are artanged by subject category, net chronologically. However
they still carry their original dates. An alert reader may be able to notice an
improvement, over the years, in the English of the letiers sent from fapan —
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an improvement won with much effort on the authors’ part. Naturatly, the
English in the letters in the oppusite direction show no such variation.

In addition, this correspondence can be seen almost as a typical scientist's
biography. The authors have travelled a path which many of their readers
may hope to tread in their turn. They have been able to study overseas, to
obtain research grants from abroad, and to publish their papers in
international journals. With the passage of time they have found themselves
attending international conferences abroad and helping to organize them at
home in Japan, and they have been in a position to assist younger scientists to
study in foreign institutes and universities.

To ensure that the texts are correct in grammar and idiom, they have all
been checked through by Mr. Patrick Cafferkey of Japaneeds (Multilingua),
of London. The authors are most grateful to him for his painstaking
assistance.

It is the authors’ sincere hope that fellow scientists in a wide-variety of
academic fields will find that this volume serves a double purpose. Its
immediate aim is to make its readers regard their Cnglish-language corre-
spondence as less of a burden and more of a pleasura. But, above and beyond
that, it is designed to help them become true, active members of the woild of
international science.

March 31, 1981

Akira Ohsaka
Genji Sakaguchi
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